
C 47/6 EL 19.2.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(πέµπτο τµήµα)(πέµπτο τµήµα)

της 18ης Nοεµβρίου 1999
της 18ης Nοεµβρίου 1999

στην υπόθεση C-161/98 (αίτηση του Tribunal du travail de
Mons για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως): Georgesστην υπόθεση C-151/98 P: Pharos SA κατά Επιτροπής των

Platbrood κατά Office national des pensions (ONP) (1)Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και Fédération européenne de la
santé animale (Fedesa) (1)

(«Kοινωνική ασφάλιση — Kανονισµός (EOK) 1408/71
[όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) 1248/92](«Αίτηση αναιρέσεως — Κτηνιατρικά φάρµακα — Σοµα- — Παροχές της ιδίας φύσεως οφειλόµενες δυνάµει τηςτοζάλµη — ∆ιαδικασία για τον καθορισµό των ανώτατων νοµοθεσίας δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών — Pήτραορίων καταλοίπων — Επιτροπή για την προσαρµογή στην µειώσεως, αναστολής ή καταργήσεως προβλεπόµενη απότεχνική πρόοδο — Mη έκδοση γνώµης — Προθεσµία τη νοµοθεσία κράτους µέλους — Eθνική νοµοθεσίαυποβολής του ξητήµατος στο Συµβούλιο») αναγνωρίζουσα δυνάµει νοµίµου τεκµηρίου (τεκµηρίου
των ετών του πολέµου) περιόδους απασχολήσεως υπό την
πρoϋπόθεση ότι για τις περιόδους αυτές δεν έχει συσταθεί(2000/C 47/09)
δικαίωµα λήψεως συντάξεως µε επιβάρυνση άλλου συστή-
µατος, περιλαµβανοµένων των συστηµάτων της αλλο-

δαπής»)(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

(2000/C 47/10)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Nοµολογίας») (Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση C-151/98 P, Pharos SA, µε έδρα το Seraing (Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί(Bέλγιο), εκπροσωπούµενη από τον Α. Vandencasteele, δικηγόρο στη «Συλλογή της Nοµολογίας»)
Βρυξελλών, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον δικηγόρo
E. Arendt, 8-10, rue Mathias Hardt, µε αντικείµενο αίτηση

Στην υπόθεση C-161/98, µε αντικείµενο αίτηση του Tribunal duαναιρέσεως που ασκήθηκε κατά της αποφάσεως που εξέδωσε
travail de Mons (Bέλγιο) προς το ∆ικαστήριο, κατ́ εφαρµογήν τουστις 17 Φεβρουαρίου 1998 το Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών
άρθρου 177 της Συνθήκης EK (νυν άρθρου 234 EK), µε την οποίαΚοινοτήτων (τρίτο τµήµα) στην υπόθεση T-105/96, Pharos κατά
ζητήθηκε, στο πλαίσιο της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιονΕπιτροπής (Συλλογή 1998, σ. ΙΙ-285), και µε την οποία ζητείται η
του εθνικού δικαστηρίου µεταξύ Georges Platbrood και Officeµερική ακύρωση της αποφάσεως αυτής, όπου οι έτεροι διάδικοι
national des pensions (ONP), η έκδοση προδικαστικής αποφά-είναι: η Eπιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωπος:
σεως ως προς την ερµηνεία του κανονισµού (EOK) 1408/71M. Nolin) και η Fédération européenne de la santé animale
του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί εφαρµογής των(Fedesa), µε έδρα τις Βρυξέλλες (Βέλγιο), εκπροσωπούµενη από
συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µητον D. Waelbroeck, δικηγόρo Bρυξελλών, µε τόπο επιδόσεων στο
µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνταιΛουξεµβούργο το δικηγορικό γραφείο Arendt και Medernach,
εντός της Kοινότητας, όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό8-10, rue Mathias Hardt, το ∆ικαστήριο (πέµπτο τµήµα),
(EOK) 1248/92 του Συµβουλίου, της 30ής Aπριλίου 1992 (EEσυγκείµενο από τους D. A. O. Edward, πρόεδρο τµήµατος,
L 136, σ. 7), το ∆ικαστήριο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από τουςJ. C. Moitinho de Almeida, L. Sevόn (εισηγητή), C. Gulmann
D. A. O. Edward (εισηγητή), πρόεδρο τµήµατος,και J.-P. Puissochet, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: J. Mischo,
J. C. Moitinho de Almeida, L. Sevón, J.-P. Puissochet καιγραµµατέας: H. A. Rühl, κύριος υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε
M. Wathelet, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: S. Alber, γραµµα-στις 18 Νοεµβρίου 1999 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:
τέας: L. Hewlett, υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις
18 Nοεµβρίου 1999 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

∆εν αποτελεί ρήτρα µειώσεως, αναστολής ή καταργήσεως υπό2) Καταδικάζει τη Pharos SA στα δικαστικά έξοδα.
την έννοια του κανονισµού (EOK) 1408/71 του Συµβουλίου, της
14ης Iουνίου 1971, περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής

3) H Fédération européenne de la santé animale (Fedesa) θα φέρει ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη
τα έξοδά της, καθώς και τα έξοδα στα οποία υποβλήθηκε των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Kοινότητας,
η Επιτροπή λόγω της παρεµβάσεως. όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (EOK) 1248/92 του

Συµβουλίου, της 30ής Aπριλίου 1992, εθνική διάταξη όπως η
επίµαχη στην κύρια δίκη, κατά την οποία ο µισθωτός ο οποίος,

(1) EE C 209 της 4.7.1998. µεταξύ 1ης Iανουαρίου 1938 και 31ης ∆εκεµβρίου 1944,
άσκησε δραστηριότητα υπό την ιδιότητα αυτή τεκµαίρεται ότι
συνέχισε την εν λόγω δραστηριότητα µισθωτού υπό τις ίδιες
συνθήκες διάρκειας καθ́ όλη την περίοδο µεταξύ της ηµεροµηνίας


